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JAPAN                                            

       

     ... med dagens teknik och modern kommunikation känns det nästan som att 

världen håller på att krympa.

Kära Sweor,  

Vet ni vad òGlobal shrinkingò ªr? Det har ingenting med 

Global warming att göra och inte heller med astronauternas 

upplevelse i Apollo-farkosten på väg till månen, när de såg 

världen bli mindre och mindre. Nej, det är ett helt nytt 

uttryck som vår son Peter myntade härom veckan när jag 

berättade för honom att jag träffat en Swea här i Tokyo som 

är syster till hans första, stora kärlek! Ofta använder vi 

begreppet òVªrlden ªr litenò och med dagens teknik och 

modern kommunikation känns det nästan som att världen 

håller på att krympa. 

I SWEA-land händer det ofta att vi känner samma person 

eller har träffat en person som bott i samma land som 

någons syster, mamma, svärmor eller svägerska. Tänk om 

man skulle göra ett sociogram och dra ett SWEA-streck 

mellan alla Sweor som känner varandra! Vi är över 7000 

Sweor runt om i världen ï tänk så många streck det skulle 

bli!  

På SWEA Japans 25-årsjubileumsfest förra lördagen tror jag 

att många nya kontakter knöts bland Sweor och gäster och 

jag hoppas att det regn som föll över ambassaden på kvällen 

betyder lycka och framgång för SWEA Japan i minst 25 år 

till. Ni har väl hört att om det regnar på ett bröllop 

symboliserar regnet de tårar av sorg som bruden inte 

behöver fälla i äktenskapet (svensk användbar skrock-

kunskap). 

Efter dessa djupa funderingar skulle jag nu vilja be er Sweor 

att ställa upp för SWEA Japan. Dels behövs hjälp i ett café i 

sköna maj månad och dels behöver vi mobilisera krafter till 

det traditionsenliga nationaldagsfirandet som går av stapeln 

på Svenska ambassaden den 8 juni. Temat i år är ENJOY 

SWEDEN! 

 

 

Men först är det alltså en unik konstutställning på 

ambassaden som pågår mellan den 20 maj och den 2 juni. I 

samband med denna utställning har SWEA Japan lovat att 

bemanna ett pop-up café. Vi räknar med din hjälp! Anmäl 

dig på Facebook om du kan ge några timmar av din tid till 

detta. Ju fler som ställer upp desto mindre jobb för var och 

en och desto roligare, förstås!   

Nationaldagsfirandet lördagen den 8 juni kräver också 

SWEA Japans engagemang men jag vill passa på att påpeka 

att detta är en riktigt trevlig familjedag. Boka redan nu ï en 

fest för stora och små som du inte bör missa! Mer 

information kommer i mail och naturligtvis även på 

Facebook.  

Till sist önskar jag er alla en riktigt glittrande Golden Week!  

Varma hälsningar, 

 
 
 
 

Agneta Melin  
Ordförande

nyhetsbrev maj 2013  

å 
å 

 

Blåregn vid KameidoTenJinja, Tokyo 

www.swea.org/japan 

www.facebook.com/groups/SWEAmedlemmar 
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Grattis SWEA Japan 25 -äu$

Det var en regnig, och ovanligt 

mörk vårkväll, som jag steg ur 

taxin i Roppongi men inne på 

Svenska Ambassaden gnistrade 

det! Ambassaden var pyntad för 

fest. Det var dags att fira en 25 

åring. Temat för kvällen var med 

"a touch of silver" - och SWEA:s 

25-årsjubileum hade ett skimmer 

av glamour och glitter över  sig 

hela kvällen och natten lång.  

Kvällen började med cocktailmingel 

i foajén. Blåbärscocktail 

inmundigades samtidigt som 

konstlottförsäljningen pågick. Alla 

konstskatter, de flesta skapade av 

SWEA medlemmar, var utställda i 

foajén för att beskådas under minglet. 

Vid åtta stängdes grindarna till 

ambassaden och alla 86 gästerna 

slussades upp till residenset.  

Ambassadörsparet  stod och väntade 

på oss utanför hissarna och hälsade 

oss var och en varmt välkomna.  

Uppe i residenset möte oss fem 

vackert dekorerade långbord. Borden 

var tilldelade men sittningen fri. 

Förrätten kom till bordet, smårätter 

omgivna av en sparrissoppa och till 

det drack vi ett krispigt vitt vin. Tal, 

telegram och sång levererades under 

kvällens gång, lagom fördelade av 

vår toastmaster Adela som fick hjälp 

av borden att ta upp sånger och 

utbrista i skålar. Varmrätten var en 

buffé bestående av mörat kött, 

kryddig kyckling, vacker och god 

pumpapuré och mycket mer. Maten 

var en glädje för både gom och öga. 

Men om ambassadskocken briljerade 

under varmrätten så excellerade han 

under efterrätten! Hallonparfait från 

himmeln. Efter kaffe och konjak 

längtade vi till dansgolvet. 

Gästerna slussades ner till  

utställningshallen som var omgjord 

till nattklubb i sann Roppongianda. 

Bandet drog igång och festen lyfte 

till nya höjder och dansgolvet fylldes 

med partyglada människor. Med ens 

dansade alla med alla och 

stämningen var fantastisk ända fram 

till efter klockan två på natten. 

Skratten, glädjen och bandets rytmer 

ryckte med alla! Nu vet vi att man 

kan rocka i geta-sandaler lika bra 

som i stilettklackar.  

Jag och maken lämnade festen där vi 

hade fått nya vänner, bejakat våra 

sybaritiska begär, skrattat, sjungit oss 

hesa och dansat oss svettiga.  

Ni var många som bidrog till att 

skapa denna underbara kväll. Men ett 

speciellt tack till Ulrica, Kristin, 

Camilla och vår egen fru ordförande 

Agneta. Ni gnistrar med lite extra 

skimmer i mitt minne. Tack alla för 

ett underbar och minnesvärd kväll!  

Amie Kronblad  

Foto: Tomoya Suzuki  
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Ḓӗ ῄ 

Barnens dag                     Programmet maj

Ni har kanske lagt märke till de 

färggranna flygande karparna som 

just nu simmar mot himlen när 

vinden tar tag i dem.  

 

I Japan sätter man upp dessa 

flaggspel (koinobori) inför Barnens 

dag som firas 5 maj. Karpen är en 

symbol för styrka, mod och 

framgång och koinobori är en önskan 

om att familjens barn ska växa upp 

friska och starka. Den översta största 

svarta karpen symboliserar pappan, 

den lite mindre röda karpen mamman, 

och de övriga symboliserar barnen i 

familjen.  

 

Fram till 1948 firades 5 maj som en 

av fem årstidsfestivaler och 

markerade början på den regniga 

säsongen. Det var också Pojkarnas 

dag och man dekorerar fortfarande 

hemmens tokonoma med dockor som 

föreställer krigarhjältarna Kintaro, 

Shoki och Momotaro för att 

skrämma bort onda andar och 

påminna om manlig styrka. 

Traditionen går tillbaka till 600-talet, 

och man tror att koinobori och 

krigardockorna är en utveckling av 

flaggor och fågelskrämmor som 

bönderna använde för att skrämma 

bort insekter och fåglar som åt upp 

nyuppkomna grödor.  

 

Barnens dag firas så klart också med 

godsaker som kashiwamochi,  

 

 

 

 

bönfylld mochi insvepta i ekblad, 

eller chimaki, söta riskakor insvepta i 

bambu- eller irisblad. Ekbladen 

symboliserar rikedom och irisbladen 

lär främja god hälsa och avvärja onda 

krafter och de används i badvattnet 

och för att krydda sake.  

 

Fortfarande hör man ofta dagen 

kallas pojkarnas dag, men numera är 

5 maj en hyllning till alla barns 

personlighet, hälsa och lycka, och en 

dag då man visar tacksamhet mot alla 

mammor. 

Tinna Prather Persson  

 

1 O   

2 T Golden week  

3 F Golden week  

4 L   

5 S   

6 M  Childrens day  

7 T   

8 O 
Matlagning  hos Hattori -

san dag tid  

9 T Barngrupp  

10 F 
Utflykt  till j apansk  

põehovkrs Ndqduxvkd 

11 L   

12 S   

13 M  Starbucks  

14 T 

Matlagning  hos Hattori -

san kyãoostid  

Vw|uhovhpòwh hos Kathleen  

Paulsson 

 15  O 

Kimonoshopping  

Tomodachi -  Yäuväqjhu 

och andra visor hos Eva 

Larsson 

16 T 

Washipyssel  

AWE -  3rd  Culture Kids  

17 F   

18 L   

19 S   

20 M  

Utflykt till Zushi  -  

Stenlyktor  

Nrqvwxwvwàooqlqj phg 

pop -up cdiå õssqdu 

(slutdatum 2 juni)  

21 T 
 

22 O 
Xsswàfn Wrn|r 

Bonsaivillage  

23 T Barngrupp  

24 F  

 

 

25 L 

26 S 

27 M  Starbucks  

28 T 
Xsswàfn Mdsdq -  Utflykt  

till Miura (NYTT DATUM!)  

29 O 
 

30 T Afterwork  

31 F 
 

 

Ordlista  
 

chimaki   söta riskakor insvepta i iris -  eller bambublad  

kashiwamochi   mochi med bönfyllning insvepta i ekblad  

kodomonohi  Ḓӗ ῄ Barnens dag  

koinobori   karpflaggspel  

shobu   svärdsliknande irisblad  

tangonosekku  ᴀ ᴯ Pojkarnas dag eller ordagrant Första månens  

årstidsfestival  

tokonoma  Ẑ  alkov i japanska hem  

Koinobori -sång  http://www.youtube.com/watch?v=Zhk5YMcobhA  

 

Koinobori i Wadokuroya, Saitama prefekturen 
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Yäud eduq Ɋ upplevelser av boende i Japan

Våra barn är det käraste vi har 

och vi vill inget hellre än att de ska 

trivas ï var i världen vi än 

befinner oss. Sex SWEA-familjer 

med barn i olika åldrar har 

intervjuats kring hur det är att 

leva och bo i Japan jämfört med 

Sverige. 

 

Jenny Ekdahl , dottern Alva, 2 

vòqhuqd Qlov/ ; Hplo/ 91 

 

Skola 

Montessori School of Tokyo, Alva 

har ännu inte börjat förskolan. 

Intervjun utgår från Alvas 

upplevelser. 

 

Hur skiljer sig  ditt barns liv i Japan 

mãpiõuw phg VyhuljhB 

Främsta skillnaden är att Alva inte 

går på dagis. Vi kom till Tokyo i 

slutet av februari och i början 

upplevde jag inte att hon saknade 

dagis, men ju längre tiden går desto 

mer upplever jag att hon saknar 

jämnåriga kompisar.  Vi har gått med 

i en sånggrupp för att stilla behovet 

något och hoppas att få till 

planeringen och kunna ansluta till 

SWEAs barngrupp. Positivt är 

förstås att jag och Alva har massor av 

tid tillsammans för att göra roliga 

saker och stärka vår relation.  

 

Vad tycker ditt barn om att bo i Japan?  

Alva tycker att det är skönt med mer 

tid hemma, i Sverige gick hon långa 

dagar på dagis. Det blir generellt sett 

ett lugnare och skönare tempo. 

Däremot saknar hon vår trädgård och 

möjligheten att mer fritt promenera 

omkring. 

 

Kxu w|fnhu gx rfk glww eduq dww ghw ãu 

dww jä l iõuvnrod kãu mãpiõuw phg l 

Sverige? 

Alva går ännu inte i förskola här. 

 

Kxu käoohu ql nrqwdnwhq phg VyhuljhB 

Primärt via Skype. 

 

Iuliana Matei , sonen 

Alexandru , 7 

 
 

Skola 

ASIJ (American School in Japan)  

 

Hur skiljer sig ditt barns liv i Japan 

mãpiõuw phg VyhuljhB  

Generellt trivs min son i Japan. Det 

är andra gången vi bor här. Han gillar 

skolan mer i Japan och tycker att det 

är både lärorikt och roligt. Alexandru 

har fler kompisar i Tokyo samt roliga 

och intressanta aktiviteter under 

helgerna. Jag har också mer tid att 

vara med honom under veckorna och 

helgerna.Han gillar den japanska 

maten  lika väl som den europeiska. 

 

Vad tycker ditt barn om att bo i Japan?  

Han tycker att det är trevligt att bo i 

Japan men tycker det är för mycket 

folk och för lite natur i Tokyo. Han 

saknar förstås Sveriges natur 

(speciellt sommaren) samt att fiska 

med pappa. 

 

Hur tycker du och ditt  eduq dww ghw ãu 

dww jä l vnrod kãu mãpiõuw phg l 

Sverige? 

Vi tycker att internationella skolor i 

Japan är mycker bättre än vanliga 

skolor i Sverige. Vi är väldigt nöjda 

med ASI J. Han får en väldig bra 

utbildning och det är disciplin i 

klasserna samt alltid förståelse och 

stöd när behövs. Alexandru älskar att 

gå i skolan i Japan. 

 

 

Kxu käoohu ql nrqwdnwhq phg VyhuljhB 

Vi har tyvärr bara få bekanta/ 

kompisar i Sverige och ingen familj. 

Vi pratar itelefon/skype, mejlar eller 

skickar kort. 

 

Pet ronella Erlandsson  

vòqhuqd Khophu/ 46 rfk 

Alfred, 11  

 
 

Skola 

Canadian International School 

 

Hur skiljer sig dina barns liv i Japan 

mãpiõuw phg VyhuljhB 

Hªr i Japan ªr jag òhemmafruò vilket 

medför att sönerna och jag tillbringar 

nästan all ledig tid ihop, något vi 

anser vara en förmån. Här leker inte 

barnen lika mycket med varandra 

efter skolan som i Sverige. Efter 

skolan blir det läxläsning och mycket 

dataspel samt chattande med 

kompisar. Jag hade turen att få 

kontakt med ett par japanskor redan 

samma vecka killarna började skolan. 

De månar om hela vår familj och tar 

med oss på div. evenemang.  

  

Vad tycker barnen om att bo i Japan?  

Gällande fritiden tycker de båda 

barnen att de saknar valmöjligheterna 

att prova olika sporter. Just nu känns 

det som att de är hänvisade till vad 

skolan kan erbjuda fºr òefter skolan-

aktiviteterò.  Det enda barnen saknar 

är att få vara med sina svenska 

kompisar och friheten att själva ta sig 

till kompisar för att leka. De är också 

ovana vid att inte träffa pappa så 

mycket eftersom hans arbetsdagar är 

så mycket längre.  

 

Fortsättning på nästa sida...  

JENNY OCH ALVA  

IULIANA OCH ALEXANDRU  

HELMER, PETRONELLA OCH ALFRED  
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Kxu w|fnhu gx rfk glqd eduq dww ghw ãu 

dww jä l vnrod kãu mãpiõuw phg l 

Sverige? 

Skoldagarna är 1-2 tim längre/dag. 

De har endast en rast och då ska de 

både äta samt vara ute ca 15 min. 

Båda sönerna är överens om att 

lärarna är mer förstående och 

lektionerna är roligare.Skolan har 

många yngre samt manliga lärare. De 

har fler och svårare läxor. Trots detta 

upplever jag att det ªr mindre òtjafsò 

om att göra dem.  Den största 

skillnaden är att allt är på engelska. 

Som förälder upplever jag att det är 

mer ordning och reda. Lärarna är där 

för barnen och gör inte massa annat 

vid sidan om. Jag tycker även att de 

respekterar barnen mer, ger dem 

frihet under ansvar, lyssnar och tror 

på dem.  

 

På skolan bär de skoluniform, på gott 

och ont. De får med sig skollunch 

hemifrån och kan på så vis önska lite 

själva vad de vill ha, vilket är 

uppskattat. Båda barnen tycker 

annars att den japanska maten är god, 

om än lite dåligt kryddad. 

 

Kxu käoohu ql nrqwdnwhq phg VyhuljhB 

Vi använder Skype, e-mail och 

Facebook för att hålla kontakten med 

våra vänner och familjen. 

 

Cathri ne Josefsson, sonen 

Martin, 16  kdu vydudw sá 

intervjun  

 
 

Skola: Yokohama International 

School  

 

Kxu vnlomhu vlj glww oly l Mdsdq mãpiõuw 

med Sverige?  

Skolan är mycket bra, alla lärare är 

väldigt passionerade i sina ämnen 

och de vill verkligen lära ut till alla 

elever. Maten här är bättre p.g.a att 

man betalar för maten varje gång, 

man har ett konto som man fyller på. 

På min fritid är det svårt att göra 

saker ibland eftersom jag inte kan 

språket. Det är inte helt enkelt att 

bara dra ut och köra go-kart med sina 

polare och man orkar inte för man 

vet att man inte kan göra sig förstådd. 

Min skola är mycket tuffare än 

skolan i Sverige. När man kommer in 

i det är det inga problem men det var 

lite jobbigt att anpassa sig i början.  

 

Vad tycker du om att bo i Japan?  

Jag tycker det är kul att bo i Japan. 

Detta är p.g.a någonting som heter 

YCAC, en klubb för utländska 

invånare. På YCAC kan man gå med 

sina polare och lira fotboll, bowla 

och bada i polen på sommaren. Det 

ända jag tycker är dåligt här i Japan 

är att så få människor kan prata 

engelska.  

 

Kxu w|fnhu gx dww ghw ãu dww jä l vnrod 

kãu mãpiõuw phg l VyhuljhB 

Skolan här är bättre på ganska många 

sätt. Akademiskt så ligger den här 

skolan ljusår före, speciellt i 

matematik. Här bryr sig ingen om 

hur man ser ut och det finns faktiskt 

ingen mobbing i vår skola.  

 

Kxu käoohu ql nrqwdnwhq phg VyhuljhB 

Det är mycket Facebook-medelanden 

med mina vänner. Vi snackar med 

farfar och våra kusiner på Facetime 

som är som Skype med webkamera 

fast i en iphone/ipad. Med min allra 

bästa kompis snackar jag i telefon, vi 

har en ip-telefon som gör att man kan 

snacka på vanlig telefon utan att det 

kostar en förmögenhet.  

 

Tinna Prath er Persson  

sonen Truls, 15  

 
 

Skola: American School in Japan 

(ASIJ) http://www.asij.ac.jp/ 

 

Hur skiljer sig ditt barns liv i Japan 

mãpiõuw phg VyhuljhB 

Truls liv här är mycket annorlunda 

än det var i Sverige. Skolan tar 

nästan all vaken tid under veckan och 

han går hemifrån 7 och kommer hem 

16, eller 18 när han har idrott efter 

skolan. Efter det väntar 1-3 timmar 

läxläsning. Vi har mer tid 

tillsammans här eftersom jag inte 

arbetar. Det är positivt, men innebär 

också att Truls inte får lika mycket 

ansvar för sitt liv som i Sverige, och 

att han sällan får njuta av att vara 

ensam hemma (om vi inte planerar 

det). För tonårsföräldrar är livet lite 

mindre oroande här, vilket är 

behagligt. 

 

Vad tycker barnet om att bo i Japan?  

Truls tyckte att det var òonºdigtò att 

flytta till Japan. Första året var 

kªmpigt, snarare òa learning 

experienceò ªn ett ªventyr men nu 

trivs Truls bra. Eftersom ASIJ är en 

amerikansk skola med företrädesvis 

amerikanska barn, så tillbringar Truls 

mer tid i ett pseudo-USA än i riktiga 

Japan. Han reagerar ibland för att 

många av hans skolkompisarna här är 

omogna och omedvetna om hur det 

ser ut utanför expat-väggarna.  

 

Kxu w|fnhu gx rfk glww eduq dww ghw ãu 

dww jä l vnrod kãu mãpiõuw phg l 

Sverige? 

Truls kom från sjätte klass i Sverige 

och hade knappt haft läxor och aldrig 

fått betyg. ASIJ däremot är en 

mycket ambitiös skola med lärare 

som ställer höga krav och är 

engagerade, eleverna måste ta ansvar 

för sitt lärande, bedömning och betyg 

tillhör vardagen, och för många är 

det uttalat att de ska läsa vidare på 

välrenommerade amerikanska 

universitet. Det var en tuff och 

arbetsam omställningsperiod, och det 

var först under vårterminen som 

Truls började trivas. En viktig orsak 

till att det gick bra var stödet från 

lärarna. Skolidrotten har också betytt 

mycket socialt och gjort att både 

Truls och vi har träffat nya bekanta. 

Nu har Truls snart gått två år på ASIJ 

och det fungerar så bra att skolan är 

en av huvudanledningarna till att vi 

väljer att stannar ett år längre än 

planerat i Tokyo.   

 

Kxu käoohu ql nrqwdnwhq phg VyhuljhB 

Skype, Facebook, e-post och ip-

telefoni, som gör att det går att ringa 

Fortsättning på nästa sida...  

MARTIN  

TRULS OCH TINNA  
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oss på vårt vanliga sverigenummer. 

Vi hade också turen att Truls bästa 

kompis kunde hälsa på och göra sin 

PRAO på ASIJ. 

 

Agneta Melin  

dottern Ulrica, 36/ vòqhuqd 

Peter, 33 och Jonas, 27  

 
 

Kxu xssohyhu gx dww ghw ãu dww er oäqjw 

liuäq glqd eduqB  

Det finns naturligtvis stunder då det 

känns jobbigt och tråkigt att inte 

kunna vara nära sina barn och kunna 

träffa dem med kort varsel. Det kan 

vara vid födelsedagar, när de är sjuka 

eller när de har andra problem. Då 

kan man ibland fundera òvad h¬ller 

vi p¬ med?ò Men fºr det mesta ser vi 

bara till fördelarna.  

 

Efterhand som våra ungdomar flyttat 

hemifrån har vi haft en mycket bra 

kontakt med dem och framförallt har 

vi sett till att de kommit och hälsat på 

oss ofta, var vi än bott. Vi har sagt att 

de inte ska òstraffasò fºr att vi bott i 

något främmande land. Vi har 

naturligtvis betalat deras resor 

oavsett  hur ofta de velat komma på 

besök. Detta har gjort att även om de 

inte òfysisktò bott med oss, har de 

ändå tagit till sig av den kultur vi levt 

i och därmed här de även dragit nytta 

av vår utlandsvistelse.  Familjen har 

faktiskt vuxit samman trots 

avstånden! 

 

Kxu xssohyhu glqd eduq dww ghw ãu dww 

kd vlqd iõuãogudu oäqjw liuäq vljB 

Jag tror att eftersom våra tre barn vid 

något tillfälle bott med oss 

utomlands och tagit till sig de 

positiva delarna av en 

utlandserfarenhet, har de även 

uppskattat möjligheterna med att ha 

sina föräldrar boende i ett annat land. 

De har sett möjligheterna ï inte 

svårigheterna! Men visst har det 

funnits tillfällen då de inte tyckt det 

har varit så kul att vi bott långt borta. 

Ibland kan ju även avståndet mellan 

två städer i Sverige vara för långt! 

 

Kxu käoohu ql nrqwdnwhq phg hud eduq 

vdpw õyulj voãnw rfk yãqqhuB 

Svaret är ju ganska givet. Med 

dagens teknik s¬ òlekerò vi t.ex. med 

våra barnbarn på Skype varje vecka. 

Förutom Skype använder vi oss 

framförallt av e-mail. Vanlig telefon 

har ju nªstan blivit ògammalmodigtò! 

Men igen, den bästa kontakten är 

ändå att träffas. Därför ser vi till att 

alltid planera för åtminstone ett par 

tillfällen per år då vi försöker umgås 

hela familjen och om möjligt även 

träffa övrig släkt och vänner.

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Medlem i 

valberedningen  

 

Valberedningens huvudsakliga 

uppgift är att på hösten se över 

vilka styrelseposter som 

behöver tillsättas inför 

kommande årsmöte och vid 

eventuella vakanta poster 

finna ersättare till dessa.    

Du kommer att arbeta 

tillsammans med två andra 

Sweor, varav en är 

styrelsemedlem.   

Skribent till 

nyhetsbrevs -

redaktionen  

Nyhetsbrevsredaktionen 

söker en skribent som ska 

vara delaktig i arbetet med att 

planera och genomföra 

utgivningen av SWEA Japans 

nyhetsbrev. Arbetet innebär 

att skriva artiklar och 

reportage, genomföra 

intervjuer m.m. till 

nyhetsbreven som ges ut 10 

gånger per år.  

Är du intresserad av något  av dessa uppdrag?  

Kontakta styrelsen via e -post: japan.swea(at)gmail.com  

 JAPAN 

SWEA Japan ingår i SWEAs Asienregion och har funnits i Tokyo sedan 1988. Vi är idag ca 90 medlemmar och fungerar som ett kontaktskapande, socialt 

och stöttande nätverk av svensktalande kvinnor som bor i Japan varav många japanskor. SWEA Japan är till för både yrkesarbetande och  medföljande  

medlemmar. Vi är både unga och äldre. Den minsta gemensamma nämnaren är att vi är kvinnor och vi talar svenska - men det är inte nödvändigtvis vårt 

modersmål! Vi har ett omfattande aktivitetsprogram och ett antal intressegrupper. Vill du vara med och bidra till SWEA Japans verksamhet?  

Just nu söker vi : 

 

AGNETA , ULF, STEFAN, ULRICA, ALVA OCH 

KYRA 
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Kãqj phg sä eduqjuxsshqv 

aktiviteter!  

Barngruppen är riktig kul för såväl barnen som för oss 

vuxna. Vi föräldrar får träffa andra vuxna och barnen får 

träffas och leka. Fördelen om man är med ofta är att barnen 

lär känna varandra och faktiskt bli kompisar. Ett extra plus 

är att det är kul för barnen att leka på bortaplan med "nya" 

leksaker. 
 

Vi turas om att vara hemma hos varandra och värden bjuder 

på fika. Det är avslappnat och ledigt och man kan komma 

som man är. Träffarna fungerar både som en trevlig 

sammankomst men också som ett naturligt forum för 

erfarenhetsutbyte; var finns roliga lekplatser? Var reser man 

lättast med barn? etc. Antalet deltagare kan dock variera 

väldigt då vissa barn blir stora och börjar skolan och andra 

flyttar från Japan.  

 

 

Nu när värmen är här och det är så himla skönt att vara ute 

kan vi passa på att träffas i någon trevlig park. Det är skönt 

för barnen att få springa av sig!   

                                          Anna Storbacka 

 

 Var med och bidra!  

Svenskt pop -up café på 

ambassaden ! 

Under SWEA Japans årsmöteslunch på 

ambassaden fick vi frågan från ambassadris Eva 

Vargö om vi kunde tänka oss att bidra till ett 

svenskt pop-up café i maj. Ett unisont JA! 

rungade då i lokalerna och nu är tiden äntligen 

inne för att anmäla sig till detta evenemang! 

 

Utställningen, där japanska konstnärer skapat 

alster med inspiration från Sverige, kommer att 

äga rum mellan den 20 maj och 2 juni. I 

anslutning till utställningen kommer ett svenskt 

café finnas som vi i SWEA Japan ska bemanna 

mellan 10.00-16.00 under dessa veckor. Där 

kommer att säljas svenska kakor som man 

gärna får hjälpa till att baka.  

 

Kristina Hartwig är ansvarig för caféet och 

Amie Kronblad är styrelsens representant. 

Känner du att du vill vara mer aktiv i planering 

och genomförande av caféet - hör av dig!  

 

Om du vill baka och/eller stå i caféet ï 

anmäl dig på Facebook 

Sista chansen för 

anmälan till  

RM och VM i 

Bologna!  

 

Den 3-6 oktober samlas Sweor från 

hela välden i Bologna. På fredagen 

hålls regionmöten för alla sju 

regionerna inom SWEA och på 

lördagen är det världsmöte med bland 

annat föreläsningar, diskussioner och 

aktiviteter. SWEAs lokalavdelning i 

Rimini är värd för mötet samt 

arrangerar utflykter och aktiviteter 

under de fyra dagarna. 

Alla SWEA-medlemmar är välkomna 

att delta.  

Har du några frågor, mejla då till 

vm2013(at)luveria.it. Anmälan görs 

via www.swea.org/vm.  

Sista anmälningsdag är den 31 maj. 

  

 

En ivrig Johan på väg att hämta leksaker till Inez 

 

Nationaldagsfirande    

på ambassaden  

 

 

 

 

 

 

Boka redan nu in datumet i era 

kalendrar. Då är det dags för 

nationaldagsfirande på 

ambassaden med flera svenska 

aktiviteter på schemat.  

 

Traditionsenligt bidrar vi i 

SWEA Japan med hjälp. Mer 

information om detaljerna kring 

dagen kommer inom kort. På 

SWEA Japans facebooksida 

kan du anmäla ditt deltagande 

samt hitta uppdaterad 

inormation om evenemanget. 

 

Vi ses 8 juni! 

 
 

Nästa nyhetsbrev kommer den 1 juni  

maila oss gärna på japan.swea(at) gmail.com  


